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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৫৬৭

১৮/ ইজারা (ভাড়া ও ম িবয়) (كتاب الإجارة)
পিরেদঃ ৯১. কােরা কােনা িজিনস ন করেল তার অনুপ িতপূরণ িদেব

ثْلَهم مغْرا يىدَ شَيفْسا نيمف ابب

আরবী

ندٍ، عيمح ندٌ، عدَّثَنَا خَالح ،َّثَنالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح وح ،يحدَّثَنَا يح ،دَّدسدَّثَنَا مح

انَسٍ، انَّ رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم كانَ عنْدَ بعضِ نسائه، فَارسلَت احدَى

امهاتِ الْمومنين مع خَادِمها قَصعةً فيها طَعام، قَال: فَضربت بِيدِها فَسرتِ الْقَصعةَ،

َلا امدَاهحا مفَض نتَيرسْال لَّمسو هلَيع هال َّلص ِخَذَ النَّبفَا :َّثَنالْم ناب قَال

اخْرى، فَجعل يجمع فيها الطَّعام، ويقُول: غَارت امم زَاد ابن الْمثَنَّ كلُوا فَاكلُوا

سبحلُوا وك دَّدٍ قَالسدِيثِ مح لَفْظ َلنَا اعجر ا، ثُمهتيب ف ا الَّتتُهعقَص تاءج َّتح

الرسول والْقَصعةَ حتَّ فَرغُوا فَدَفَع الْقَصعةَ الصحيحةَ الَ الرسولِ وحبس الْمسورةَ

هتيب ف

صحيح، ابن ماجة (٢٣٣٤)

বাংলা

৩৫৬৭। আনাস (রাঃ) সূে বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কােনা এক ীর ঘের অবান

করিছেলন। এ সময় উাহাতুল মু’িমনীন রাসূেলর জৈনক ী তার খােদমেক িদেয় এক পয়ালা খাবার পাঠােলন।

বণনাকারী বেলন, [রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যার ঘের িছেলন] সই ী (রাগািত হেয়) পয়ালািট

হােতর ারা আঘাত কের ভে ফেলন। ইবনুল মুসাা বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ভাা টুকরা

দু’টা উিঠেয় িনেয় একিটেক অপরিটর সােথ জাড়া িদেলন এবং পেড় যাওয়া খাবারেলা উঠােত লাগেলন এবং

বলেলনঃ তামােদর মােয়র আমযাদােবাধ জেগেছ (রাগ হেয়েছ)। ইবনুল মুসাার বণনায় রেয়েছঃ তামরা

এেলা খাও। তােদর খাওয়া শষ না হওয়া পয িতিন খােদমসহ পয়ালািট আটিকেয় রাখেলন। অতঃপর অত

পয়ালািট িতিন খােদেমর হােত তুেল িদেলন আর ভাা পয়ালািট তাঁর ঘের রেখ িদেলন।[1]
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English

Anas said:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was with one of his wives. One of the Mothers of
faithful sent a bowl containing food through a servant of hers. She struck
with her hand and broke the bowl. Ibn al-Muthanna's version has: The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) took the pieces of the bowl, and joined one with the other, and
began to collect the food in it, saying: Your mother is jealous. Ibn al-
Muthanna added: Eat. They ate till a bowl of the one in whose house he was
brought.

Abu Dawud said: We then returned to the version of the tradition of
Musaddad: He said: Eat. He detained the servant and the bowl till they were
free. Then he returned the sound bowl to the messenger and detained the
broken one (bowl) in his house.

ফুটেনাট

[1]. সহীহঃ ইবনু মাজাহ (২৩৩৪)।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60935

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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